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Kompanijos jausmas 5

Kompanijos jausmas

Daugiau nei 90 metų patirtį turinti SCHMITZ yra vienas iš 
pirmaujančių tarptautinių medicinos produktų gamintojų.

Šeimos verslas, turintis gyvas tradicijas. Mūsų tipiškas 
darbuotojas įmonėje dirba apie 18 metų – tai įrodymas, kaip 
stipriai jie susitapatina su mūsų vertybėmis ir filosofija.

2012 metais įmonės valdymas atiteko Friedrichui ir 
Matthiasui Schmitzams – ketvirtajai šeimos kartai.

Didžiuojamės, kad esame Vokietijoje ir giliai įsišakniję savo 
gimtajame regione. Mes kuriame ir gaminame čia.

90% mūsų tiekėjų yra iš Vokietijos, iš kurių 60% yra iš vietinio 
regiono.

"Perėjimas į kitą kartą visada 
yra kažkas ypatingo."
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Rūpestingumo jausmas 7

Rūpestingumo jausmas

Mes suprantame paslaugas, kurios yra mūsų gyvybės šaltinis, ir 
siekiame, kad klientai būtų kuo labiau patenkinti. Nuo konsultavimo iki 
planavimo iki montavimo.

Iš mūsų galite tikėtis ekonomiškumo dėl ilgaamžiškumo.

Turėdamas gerai apgalvotą paslaugų koncepciją ir visapusį 
palaikymą, SCHMITZ dirba kartu su jumis kaip partneris nuo pradžios 
iki pabaigos.

Techninis klientų aptarnavimas 
T +49 (0) 2377 84 549 
service@schmitz-medical.com

'Pasižadėjęs aistrai
su atsidavimu detalėms – visų 
sričių ekspertas.
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SCHMITZ – visame pasaulyje 9

SCHMITZ – atstovaujama visame pasaulyje
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DEIMANTAS®ir OPX mobilis®Priedai 11

DEIMANTAS®ir OPX mobilis®

Priedai

Tinkami priedai, patogus naudoti
Greitas ir paprastas chirurginių priedų surinkimas per operacinio 
stalo jungtis, sujungimo taškus pėdos ir galvos gale arba per 
šoninį bėgelį. Veiksminga pagalba greitam ir profesionaliam 
padėties nustatymui.

Platus priedų pasirinkimas
Tinkami priedai kiekvienai padėčiai, nesvarbu, ar tai būtų 
ginekologinės procedūros litotomijos padėtyje, ar neurologinė 
chirurgija paplūdimio kėdės pozicijoje. Padėčiai būdingi priedai – 
sukurti kartu su vartotojais.
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DEIMANTAS®

Valdymo elementai

Modelio Nr.

101.0380.1

apibūdinimas

Rankinis valdymo blokas, jungiamas kabeliu plastikinis 
korpusas, sandarus nuo skysčių patekimo, prijungtas kabeliu. 
Apšviestas TFT ekranas, rodantis visą lentelės būsenos 
informaciją. Apšviesta klaviatūra visoms reguliavimo 
funkcijoms.
Deimantui®50/60 modeliai.

101.0590.1
(be ligos.)

Rankinis valdymo blokas, jungiamas kabeliu
panašus į 101.0380.1, bet skirtas DIAMOND®40 modelių, 
be elektrohidraulinio kojų sekcijos reguliavimo funkcijos.

101.0214.2 Rankinis valdymo blokas, Bluetooth®

plastikinis korpusas, sandarus nuo skysčių patekimo, 
belaidis Bluetooth®ryšį. Apšviestas TFT ekranas, rodantis 
visą lentelės būsenos informaciją. Apšviesta klaviatūra 
visoms reguliavimo funkcijoms. Reikia Bluetooth®

paruošimas 101.0391.2 ir įkrovimo lopšys 101.0356.0 arba 
101.0358.0!
Deimantui®50/60 modeliai.

101.0591.2
(be ligos.)

Rankinis valdymo blokas, Bluetooth®

panašus į 101.0214.2, bet skirtas DIAMOND®40 modelių, 
be elektrohidraulinio kojų sekcijos reguliavimo funkcijos. 
Reikia Bluetooth®paruošimas 101.0391.2 ir įkrovimo lopšys 
101.0356.0 arba 101.0358.0!

Rekomenduojame stalą visada turėti su Bluetooth®

pasiruošti, kad galėtumėte pasinaudoti Bluetooth 
pranašumais®sistema net ir vėliau.

! Prašome pateikti
tinkamas Bluetooth®valdymo blokai DIAMOND®40 modelių galima 

įsigyti tik kartu su kabeliu prijungtu valdymo bloku! 
Prašome į tai atsižvelgti pateikdami užsakymą.

„Bluetooth“ įkrovimo 
dėklas®rankinis valdymas!
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Modelio Nr.

101.0206.1

apibūdinimas

Kojinis valdymas, jungiamas kabeliu
Lieto aliuminio korpusas, sandarus nuo skysčių patekimo, 
neslystantis, prijungtas kabeliu. Visoms stalo reguliavimo 
funkcijoms, analogiškoms jo rankiniam valdymui. Apšviestas TFT 
ekranas, kad būtų lengva naršyti, valdymo skydelis apšviestas 
šviesos diodais kojos juostoje (skirta MIS).
Aktyvinimo raktas ir klavišas „Grįžti į nulį“. Galima 
prijungti prie stalo kartu su rankiniu valdymo 
bloku. Reikalingas pasiruošimas pėdų valdymui 
101.0397.0.
Deimantui®50/60 modeliai.

101.0359.0
(be ligos.)

Kojinis valdymas, jungiamas kabeliu
už DIAMOND®40 modelių, panašių į 101.0206.1, be 
elektrohidraulinio kojų sekcijos reguliavimo funkcijos. 
Reikalingas pasiruošimas pėdų valdymui 101.0397.0!

101.0397.0
(be ligos.)

Pasiruošimas kabeliu jungiamam kojiniam valdymui 
DEIMANTŲ paruošimas®operacinis stalas, skirtas naudoti 
kabeliu prijungtą kojinį valdymo bloką.

101.0391.2
(be ligos.)

Bluetooth®Paruošimas
DEIMANTŲ paruošimas®operacinis stalas, skirtas naudoti 
Bluetooth®rankinis ir kojos valdymo blokas.
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DEIMANTAS®I Valdymo elementai 15

DEIMANTAS®

Valdymo elementai

Modelio Nr.

101.0356.0

apibūdinimas

Įkrovimo lopšys, pjedestalo versija pjedestalo versija, 
įkrovimo lopšys, skirtas indukciniam Bluetooth įkrovimui®

rankinis valdymo blokas, su LED būsenos ekranu, įsk. 
maitinimo adapteris. Galite toliau naudoti rankinį valdiklį, 
kol jis kraunamas įkrovimo dėkle

101.0357.0 Įkrovimo lopšys, sieninis laikiklis tas pats 
kaip įkrovimo lopšys 101.0356.0, bet 
montuojamas ant sienos

101.0358.0 Įkrovimo lopšys, šoninis bėgelis tas pats kaip 
įkrovimo lopšys 101.0356.0, bet versija, skirta 
pritvirtinti prie šoninio bėgelio.

! Prašome pateikti
tinkamas

„Bluetooth“ įkrovimo 
dėklas®rankinis valdymas!
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DEIMANTAS®

Pagrindinė įranga

Modelio Nr.

101.0017.2

apibūdinimas

Galvos plokštė

dvigubas reguliavimas, automatinis trinkelių 
pasvirimo fiksavimas, integruota dujinė spyruoklė 
svorio kompensavimui, nuimama.

101.0480.0
(be ligos.)

Dvigubas stalviršis
rentgeno kasetės įdėjimui, 
galvutės plokštelei 101.0017.2.

101.0159.0 Nugaros dalies prailginimas, palenkiamas
tvirtinamas prie nugaros dalies, paciento viršutinės kūno 
dalies tempimui krūtinės ląstos chirurgijos ir pilvo intervencijų 
metu, elektromotorinis pakreipimas žemyn iki 40°, ilgis 300 
mm, įskaitant pritaikytą pagalvėlę galvos daliai. Reikalingas 
pasiruošimas elektr. adj. priedas 101.0238.0!

101.0238.0
(be ligos.)

Pasiruošimas elektr. adj. priedas DEIMANTŲ 
paruošimas®operacinis stalas elektra 
reguliuojamam priedui.

101.0580.0
(be ligos.)

Dvigubas stalviršis
rentgeno kasetės įdėjimui, nugaros dalies 
prailginimui, pasvirusi 101.0159.0.

101.0131.1 Nugaros dalies prailginimas, fiksuotas

tvirtinamas prie galinės dalies, ilgis 280 mm.

101.0510.1
(be ligos.)

Dvigubas stalviršis
rentgeno kasetės įdėjimui, nugaros dalies prailginimui, fiksuotas 
101.0131.1.



DEIMANTAS®I Pagrindinė įranga 17

Modelio Nr.

101.0689.0

apibūdinimas

Galinės dalies prailginimas, trumpas
tvirtinamas prie galinės dalies, ilgis 200 mm.

101.0690.0
(be ligos.)

Dvigubas stalviršis
rentgeno kasetės įdėjimui, nugaros dalies prailginimui, 
trumpas 101.0689.0.

101.0621.0 Kojų dalis, lengvas variantas
vienos sekcijos tipo, sumažinto svorio dizainas (7,3 kg), be 
reguliavimo funkcijų, viskoelastingo porolono čiužinys su 
el. laidus dangtelis, maks. keliamoji galia 40 kg, 700 x 523 
mm (I x P).

101.0116.2 Kojų skyrius
padalintas tipas, nulenkiamas, pasukamas per fiksavimo 
mechanizmą, sandarus nuo skysčių, integruota dujinė 
spyruoklė svorio kompensavimui, nuimama, su nešimo 
rankenomis. Pasirinktinai be gyn. Iškirpti.

101.0500.0
(be ligos.)

Dvigubas stalviršis
rentgeno kasetės įdėjimui, kojų sekcijoms 101.0116.2.
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DEIMANTAS®

Universali kojų plokštelė

Modelio Nr.

101.0572.0

apibūdinimas

Universali kojų plokštelė

Keturių dalių kojelių plokštė, sklandžiai plečiasi iki 72° iš 
abiejų pusių, taip pat gali būti judama į išorę, leidžia iki 360 
mm atstumą, kad būtų optimizuota prieiga prie darbo 
zonos. Atskirai nuimamos blauzdos plokštės su atskira 
išsiplėtimo funkcija iki 45° į išorę, sulankstomos iki 90°, 
ilgis sklandžiai reguliuojamas nuo 756 mm iki 900 mm 
bendro ilgio.
Nuimamos kojų plokštės su nešiojimo rankenomis.

Iš SCHMITZ keturių dalių kojų plokštė trumpai:
• Visos įprastos keturių dalių kojų plokštės savybės
• Blauzdos segmentai gali būti išskleisti ir nuimti, jų ilgis 
reguliuojamas
• Dešinę ir kairę pusę per visą ilgį galima pastumti į 

išorę 180 mm
• Maksimalus prieinamumas chirurgui

maks. 65°

360 mm75
6 

– 
90

0 
m

m
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Modelio Nr.

101.0171.1

apibūdinimas

Kojų skyrius
keturių dalių, priekinė dalis nulenkiama iki 155°, 
pasukama užrakto mechanizmu, nuimama.

Trumpai apie SCHMITZ kojų plokštelę:
• Uždara konstrukcija leidžia lengvai valyti, todėl 

atitinka aukščiausius higienos reikalavimus.
• Dviguba saugos sistema, skirta kojos plokštės reguliavimui, 

apsaugo nuo atsitiktinio apatinio segmento susilankstymo.
• Sulankstymo funkciją galima atlikti tik atleidus 

apsauginę svirtį ir paspaudus apsauginę rankeną.

Pasirinktinai be gyn. Iškirpti.

101.0540.0
(be ligos.)

Dvigubas stalviršis
rentgeno kasetės įdėjimui, kojų plokštelėms 101.0171.1.
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OPX mobilusis®

Pagrindinė įranga

Modelio Nr.

101.2580.1

apibūdinimas

Galvos atrama

servo pagalba pakreipiama viena ranka, nuimama paspaudus 
mygtuką, su integruotu rentgeno kasetės tuneliu.

101.2590.1 Galvos atrama

dvigubo reguliavimo, servo pagalba svorio 
kompensavimas, nuimamas paspaudus mygtuką, su 
integruotu rentgeno kasetės tuneliu.

101.2170.1 2 Sekcijos kojos dalis
rankinis pasukimas ir palenkimas su servo pagalba su svorio 
kompensavimu, nuimamas paspaudus mygtuką.

101.2180.1 Kojų skyrius
vientisa versija, pakreipiama servo 
pagalba, nuimama paspaudus mygtuką.
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Bendrieji priedai

Modelio Nr.

101.0192.0

apibūdinimas

Rankų atrama

lengvam ir greitam paciento rankos padėties nustatymui bet 
kurioje padėtyje, reguliuojama bet kuria kryptimi tik viena 
žvaigždute, putplasčio pagalvėlė su antistatiniu dangteliu, 450 
mm ilgio, su rankos dirželiu ir tvirtinimo spaustuku, SST 18/10.

101.0019.0 Rankų atrama

dengtas putplasčio padas, antistatinis, 450 mm ilgio, su rankos 
dirželiu ir tvirtinimo spaustuku, reguliuojamas horizontaliai ir 
vertikaliai, pakreipiamas per rutulinę jungtį, SST 18/10.

101.0109.1 Rankų atrama

dengtas putplasčio padas, antistatinis, aukščio reguliavimo 
diapazonas: 80 mm, pasukamas vienu paspaudimu 360°,
pasukimas ir pakreipimas iki +/- 35°, įsk. SST 18/10 spaustukas, 
600 x 170 mm (P x G).
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Bendrieji priedai

Modelio Nr.

101.0252.0

apibūdinimas

Tvirtinimo dirželis
paminkštintas tvirtinimo dirželis rankų atramoms, 
pagamintas iš ypač minkštos antistatinės medžiagos be 
aštrių briaunų, 840 mm ilgio, 50 mm pločio.

101.0262.0 Tvirtinimo dirželis
paminkštintas tvirtinimo dirželis, skirtas 
imobilizuoti kojas ant Göpel tipo kojų atramų, 
pagamintas iš ypač minkštos antistatinės 
medžiagos be aštrių kraštų, 1400 mm ilgio.

101.0012.0 Anestezijos rėmelis
SST 18/10, su apsauga nuo sukimosi, reguliuojamo aukščio, 
su pasukamu spaustuku 101.0146.0.

101.0111.0 Anestezijos rėmo pratęsimas
anestezijos rėmui 101.0012.0, pasukamas ir 
reguliuojamas į šonus, ilgis 300 mm.

101.0137.0 Riešinė
tvirtinimui prie anestezijos rėmo 101.0012.0, 
plaunamas ir keičiamas tekstilinis dirželis su 
užsegimu, SST 18/10 tvirtinimas.
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Modelio Nr.

101.0125.0

apibūdinimas

Lankstus anestezijos rėmas* 
2000 mm ilgio,
Reikalingi 2 tvirtinimo spaustukai 101.0146.0!

101.0164.0 Kojų suvaržymo dirželis

skalbiamas servetėlių dirželis su kabliuku užsegimu, kojų 
fiksavimui, padalintoms kojų dalims.
Kilpos skersmuo: 83 mm - 137 mm.

101.0625.0
(be ligos.)

Kojų suvaržymo dirželis

kaip 101.0164.0,
tačiau kilpos skersmuo: 137 mm - 216 mm.

101.0123.0 Riešinė
su SST 18/10 spaustuku, plaunamu ir keičiamu 
tekstiliniu dirželiu, užsegimu su kabliuku.

101.0177.1 Kūno suvaržymo dirželis
su SST 18/10 tvirtinimo elementais, plaunamas 
ir keičiamas, kabliukais, 1350 mm ilgio, 120 mm 
pločio.

101.0455.1
(be ligos.)

Kūno suvaržymo dirželis
kaip 101.0177.1, bet kiekviena pusė 1 000 mm ilgio,
iš kurių 600 mm kabliuko ir kilpos zona, 120 mm pločio.
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Bendrieji priedai

Modelio Nr.

101.0153.0

apibūdinimas

rankos apsauga*
patogus OR personalui, pastatytam prie OR stalo šone, 
saugi apsauga ir anatomiškai teisinga paciento rankos 
padėtis apsaugine, kuri pastumiama po OR stalo padu 
ir tvirtinama pagal paciento svorį, 400 x 230 x 210 mm 
( P x S x A).

101.0139.0 Infuzijos stulpas
SST 18/10, viršutinė dalis su 4 kabliais, aukščio 
reguliavimo diapazonas apytiksl. 410 mm, 
tvirtinimo spaustukas su rutuline jungtimi.

101.0154.0 vamzdelio laikiklis*

saugiam ventiliacijos vamzdžių ir monitoriaus kabelių 
išdėstymui, spiralės lankstus velenas, reguliuojamas aukštis, su 
tvirta plastikine plokšte. Reikalingas tvirtinimo spaustukas 
101.0146.0!
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Modelio Nr.

101.0147.0

apibūdinimas

Tvirtinimo spaustukas*
pasukamas tipas, strypams sk. 16–20 mm, 
SST 18/10.

101.0018.0 Tvirtinimo spaustukas
SST 18/10, pasukamas tipas, su greitu atsegimu ir 
užraktu, tinka 16-18 mm skersmens stulpams.

101.0117.0 Tvirtinimo spaustukas
SST 18/10, nesisukantis tipas, su atleidimu ir užraktu, 
tinka kvadratinio profilio stulpams 20 x 20 mm.

101.0132.0 Tvirtinimo spaustukas
nesisukantis tipas, tinka 16–18 mm skersmens 
stulpams ir 10 x 25 mm kvadratinio profilio 
stulpams, SST 18/10.

101.0146.0 Tvirtinimo spaustukas
pasukamas tipas, tinka stulpams nuo 
16 iki 18 mm skersmens, SST 18/10.
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Bendrieji priedai

Modelio Nr.

101.0010.0

apibūdinimas

Pečių atrama (pora)
įskaitant 2 spaustukai 101.0117.0, 2 antistatiniai 
trinkelės (120 x 200 mm) ir 2 tvirtinimo strypai, skirti 
reguliuoti trinkelėmis horizontaliai ir vertikaliai.

101.0107.1 Šoninė atrama (1 vnt.)
paprasta versija, įskaitant tvirtinimo spaustuką prie šoninio 
bėgelio, lygią antistatinę trinkelę (100 x 235 mm).

101.0178.0 Rektoskopija / Sėdmenų palaikymas reguliuojamo 
pločio, su minkštu padu, tiesiosios žarnos padėties 
nustatymui ir stuburo chirurgijai.
Reikalingi 2 spaustukai 101.0146.0 arba 101.0147.0!
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Modelio Nr.

101.0121.0

apibūdinimas

Laikiklis kūnui palaikyti
(1 pav.) trinkelių 101.0135.0, 101.0151.0, 101.0162.0 
ir 101.0175.0 tvirtinimui, leidžia dvigubai pasukti ir 
horizontaliai bei vertikaliai reguliuoti atramas, 
apima spaustuką 101.0117.0.

1

101.0135.0 Kūno atraminis ritinys

(3 pav.) įgaubtas putplasčio padas su antistatiniu 
dangteliu, 200 x 65 mm.

2

101.0151.0 Pečių/šoninė atrama
(3 pav.) įgaubtas putplasčio padas su antistatiniu dangteliu, 
215 x 100 mm.

3

101.0162.0 Nugaros/sėdmenų atrama
(4 pav.) su antistatiniu dangteliu, 200 x 120 mm.

4

101.0175.0 Gaktos / kryžkaulio / krūtinkaulio atrama

(5 pav.) putplasčio padas, su antistatiniu dangteliu, 85 x 85 mm.
5

101.0586.0 Rankenos (pora)
montuojamas prie galvos plokštės,
kad operacinį stalą būtų lengva perkelti.
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Bendrieji priedai

Modelio Nr.

101.0247.0

apibūdinimas

Apsauga nuo purslų
dėlDEIMANTAS®operaciniai stalai, permatomas plastikinis 
dangtelis centriniam pristatymo punktui DIAMOND®stalo 
pagrindas, tarnauja kaip apsauga nuo purslų daug skysčių 
sunaudojančių intervencijų metu, pvz., urologijoje ar 
akušerijoje. Sumažina DIAMOND valymo pastangas®ARBA 
lentelės.
Matmenys: 826 x 203 x 250 mm (P x A x G)

101.0120.0 Stovas priedams
SST 18/10 kvadratinio skerspjūvio vamzdinis rėmas su 5 
bėgeliais priedams tvirtinti ir 1 krepšiu, antistatiniais 
sukamaisiais ratukais, bendrieji matmenys: 630 x 580 x 
1 430 mm (P x G x A)

101.0737.0 Stovas priedams
už DIAMOND®operaciniai stalai, SST 18/10 kvadratinio 
skerspjūvio vamzdinis rėmas su 3 poromis laikiklių 
priedams, tvirtinamiems prie operacinio stalo sujungimo 
taškų, 5 standartiniai bėgeliai priedams tvirtinti prie 
šoninio bėgelio ir 2 krepšeliai kitiems priedams. 4 dvigubi 
ratukai, rakinami, el. laidūs.
Bendri matmenys: 1 135 x 815 x 1 310 mm (P x G x A).
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Modelio Nr.

101.0622.0

apibūdinimas

SCHMITZ integravimo modulis
Modulis su Bluetooth®technologija, skirta prijungti 
DEIMANTAS®ARBA lentelė prie OR1 centrinės operacinių 
valdymo sistemos, kurią sukūrė Karl Storz įmonė nuo 
2018-06-06. Dviejų krypčių duomenų perdavimas, grafika 
palaikoma meniu navigacija su dideliu, aukštos raiškos 
spalvotu ekranu visai lentelės būsenos informacijai, 
integruotas paslaugų ir informacijos meniu, automatinis visų 
lentelės variantų konfigūravimas.
Leiskite mūsų ekspertams patarti.
Dėmesio! Giminaitis DEIMANTAS®operacinis stalas 
būtinai turi turėti Bluetooth®pasiruošimas 
101.0391.2!
Daugiau informacijos apie Bluetooth®DIAMOND 
funkcijos®operacinių stalų seriją, žr. mūsų katalogą 
Nr. 84.

101.0623.0
(be ligos.)

SCHMITZ integravimo modulis
Toks pat kaip modelis 101.0622.0, su atviru prievadu, 
skirtu prisijungti prie centrinės valdymo sistemos.
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Bendrieji priedai

Modelio Nr.

101.0504.0

apibūdinimas

Valymo autobusas
dėlDEIMANTAS®operaciniai stalai, prietaisas apatinės 
važiuoklės valymui ir dezinfekcijai DIAMOND®

operaciniai stalai. OR stalas į įrenginį perkeliamas 
pakeltu stalviršiu į 1060 mm aukštį, valymo šautuvo 
rėmas yra po stalo sėdynės dalimi. Nuleidus stalviršį, 
stalo pagrindas pakeliamas nuo grindų ir pasiekiama 
apatinė jo dalis valymui. SST 18/10 rėmas, plastikiniai 
kreipiamieji bėgiai, 4 antistatiniai pasukami kryptiniai 
ratukai sk. 75 mm, atskirai rakinama.

516 x 816 x 1 210 mm (P x G x A).
Deimantui®operaciniai stalai 2014-03 modelio 
metais.

101.0248.0 Šoninės apsaugos* (pora)

SST 18/10, apsaugoti pacientą transportuojant ant 
ARBA stalo, sulankstomas, įsk. spaustukas. Šoninė 
apsauga automatiškai užsifiksuoja pakėlus. 615 x 300 
mm (I x A).

101.0249.0 Pamušalas šoninėms apsaugoms*

el. laidūs, nuimami, šoninėms apsaugoms 101.0248.0.
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Modelio Nr.

101.0218.0

apibūdinimas

Perkelkite kojų plokštes

kartu su ortopedinio prailginimo tvirtinimo įtaisu 
101.0270.1; taip pat tvirtinimas prie sėdynės, o ne prie 
kojų dalies. Lenktas SST 18/10 vamzdelis su 
medžiaginiu dangteliu, lengva konstrukcija.
Pacientų anestezijai ginekologinėms ar urologinėms 
intervencijoms arba intervencijoms naudojant 
prailginimo aparatą 101.0270.1.
Kojų plokščių ilgis: 875 mm.

101.0239.0 Plokštelė vaikų chirurgijai
dėlDEIMANTAS®operaciniai stalai, tvirtinimas prie 
sėdynės sekcijos sąsajos, SST 18/10 rėmas, su šoniniais 
bėgeliais priedams tvirtinti, viskoelastingo porolono 
čiužinys su elektrai laidžiu užvalkalu. Matmenys: 700 x 
400 mm (I x P).
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Bendrieji priedai

Modelio Nr.

101.2950.0

apibūdinimas

CFRP skersinis
dėlmobilisoperaciniai stalai, 
montuojami gale, spinduliuojantys.

101.0220.0
(be ligos.)

Potencialų išlyginimo kabelis 
3 m ilgio.

101.0230.0
(be ligos.)

Potencialų išlyginimo kabelis 
5 m ilgio.

101.0255.0 Rentgeno kasetės laikiklis*
tvirtinimui prie šoninio bėgelio, pasukamas laikiklis 
rentgeno kasetei padėti žemiau stalviršio, įsk. 
spaustukas.

101.2810.0 Kasečių laikiklis
dėlmobilisoperaciniai stalai,
rentgeno kasetėms, kurių maks. 350 x 430 mm, 
teleskopinė SST 18/10 įterpimo juosta.

101.0228.0
(be ligos.)

Kasečių laikiklis
panašus į 101.2810.0,
dėlDEIMANTAS®operaciniai stalai.
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Modelio Nr.

101.0194.0

apibūdinimas

Prailginimo pagalvėlių rinkinys (pora)*

2 putplasčio trinkelių rinkinys su antistatiniu dangteliu, 500 
mm ilgio, sėdynės ir atlošo daliai, tvirtinimas prie šoninių 
turėklų per greito fiksavimo spaustukus, su priedu. šoniniai 
turėklai priedams. Nutukusių pacientų padėties nustatymui, 
taip pat pozicijoms, kuriose pacientai turi būti apverčiami 
intervencijos metu. Naujas bendras stalviršio plotis: 790 mm 
DIAMOND®ir 770 mm mobilis operaciniams stalams.nesveikas. rodo 2 

rinkinius 101.0194.0 ir
nugaros dalies pratęsimas
101.0131.1

101.0200.0
(be ligos.)

Prailginimo pagalvėlių rinkinys (pora)* 
panašus į prailginimo pagalvėles 101.0194.0, bet 
300 mm ilgio.
Pastaba! Reikalingas DIAMOND pratęsimui®ARBA 
stalviršisbe galinės dalies pratęsimas:
• 1 500 mm ilgio 101.0194.0 ilgintuvų 

rinkinys, skirtas sėdynės daliai
• 1 101.0200.0 ilgio pagalvėlių rinkinys, kurių 

kiekvienas ilgis 300 mm, nugarinei daliai

101.0443.0 Lentelės plėtinys (pora)
paminkštintas, 255 x 255 mm, stalviršiui prailginti, per 
integruotus spaustukus tvirtinasi prie operacinio stalo 
kojų plokščių šoninių turėklų.

101.0368.0 Kojos plokštė (pora)
paminkštintas, 255 x 255 mm, tvirtinasi
prie operacinio stalo kojų plokščių šoninių turėklų per 
integruotus spaustukus.
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Priedai ortopedijai, traumatologijai,
stuburo chirurgija ir ortopedinis pratęsimas

Modelio Nr.

101.2780.1

apibūdinimas

Nugarinė plokštelė

dėlmobilisoperaciniai stalai, skirti ENT, burnos ir žandikaulių 
chirurgijai bei oftalmologijai, tvirtinimas vietoj kojų plokštelės, 
reguliuojamas dujinių spyruoklių pagalba, su šoniniais bėgeliais. 
Reikia pasagos galvos atramos 101.0256.0, alternatyviai galvos 
atramos jungties 101.0363.0 arba tvirtinimo 101.0187.0 ir 
pasagos galvos atramos
101.0179.0.
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Modelio Nr.

101.0212.1

apibūdinimas

Kelio padėties nustatymo įrenginys*

rankiniu būdu reguliuojamas, su geliniu padu ir tvirtinimo dirželiu. 
Šoninio bėgelio tvirtinimas pasukamu spaustuku (įtraukta)

101.0583.0 Kelio artroskopijos pagalba*
šoninio bėgelio tvirtinimui, įsk. tvirtinimo spaustukas ir 
trinkelės, rankinis reguliavimas. Skersmuo reguliuojamas 
rankiniu švaistikliu ir pritaikytas labai nutukusiems 
pacientams.

101.0682.0 Kelių / pėdų plokštelės (pora)

kelio-alkūnės padėčiai slankstelių operacijos ar 
proktologinių procedūrų metu ir tvirtinimui prie kojos 
dalies šoninių turėklų; kairę ir dešinę plokštes ant 
slydimo bėgių taip pat galima šiek tiek pastumti į išorę po 
125 mm net ir esant apkrovai; apima šoninio bėgio 
laikiklį.

101.0190.0
(be ligos.)

Šoninis atraminis padas (gabalas)
paciento šoninė atrama, tvirtinimas prie kelio/pėdos 
plokštelių 101.0682.0 spaustuku (įsk.).
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Lankstus galvos atramos 
reguliavimas į dešinę ir į kairę

Sulankstomi ir nuimami 
čiužinio segmentai
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Priedai ortopedijai, traumatologijai,
stuburo chirurgija ir ortopedinis pratęsimas

Modelio Nr.

101.0244.1

apibūdinimas

Peties operacijos plokštelė
dėlDEIMANTAS®50/60 operacinių stalų modeliai, skirti 
tvirtinimui prie elektromotorinių kojų dalių jungčių, 
leidžiančių reguliuoti pasvirimą iki +90°.
Laisva prieiga prie pečių srities dėl atskirai nulenkiamų 
ir nuimamų paminkštintų segmentų.
Greitas segmentų pašalinimas traukiant užrakto 
kaištį. Dėl šarnyrinio tvirtinimo prie peties 
operacijos plokštės segmentai gali likti prie stalo 
operacijos metu, todėl nereikia laikinai laikyti. 
Pasukamas galvos atramos jungties lizdas suteikia 
geresnę prieigą prie chirurginio lauko. 3 padėties 
parinktys šoninei kūno atramai abiejose peties 
chirurginės plokštelės pusėse,
įskaitant 1 šoninė kūno atrama 101.0612.0 Viskoelastingos 
putplasčio pagalvėlės su antistatiniu dangteliu. Papildomai reikia: 
galvos atramos jungties 101.0364.0 ir
formos galvos atrama 101.0266.0.

101.0245.0 Šoninis kūno palaikymas
SST 18/10, nuimamas viskoelastinis padas su antistatiniu 
dangteliu. Su greito fiksavimo įtaisu atleiskite mygtuku. 
Tvirtinimui prie peties operacijos plokštelės 101.0244.1.

101.0612.0 Šoninė kūno atrama, trumpa
Toks pat kaip modelis 101.0245.0, bet su trumpesne lentyna, 
skirta liekniems pacientams padėti.
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Priedai ortopedijai, traumatologijai,
stuburo chirurgija ir ortopedinis pratęsimas

Modelio Nr.

101.0266.0

apibūdinimas

Formuota galvos atrama peties operacijai U formos šalmas su 
minkštomis pagalvėlėmis ir 2 lanksčiomis šoninėmis pagalvėlėmis 
įvairiems galvos dydžiams. Saugi galvos padėtis dėl 2 minkštų 
paminkštintų dirželių, higieniško greito atsegamo užtrauktuko.

Reikalinga galvos atramos jungtis 101.0364.0, kad būtų 
galima tvirtinti prie peties operacijos plokštės.

101.2790.1 Peties artroskopijos plokštelė
dėlmobilisoperaciniai stalai, tvirtinimas vietoj kojų plokštelės, 
rankinis reguliavimas su dujinių spyruoklių pagalba, su atskirai 
nuimamais šoniniais pagalvėlėmis laisvai prieiti prie pečių, su 
šoniniais turėklais. Reikia 101.0363.0 arba 101.0364.0 galvos 
atramos jungties arba 101.0187.0 tvirtinimo ir 101.0266.0 
formos galvos atramos.

101.0108.0 Rankos/plaštakos operacinis stalas*

spinduliuojanti CFRP plokštė su uždengtu antistatiniu 
putplasčiu, ergonomiška forma optimaliai prieiti prie 
chirurginio lauko, 815 x 520 mm (P x G).

101.0070.1 Rankos/plaštakos operacinis stalas

spinduliuojanti plastikinė plokštė su uždengtu putplasčiu, 
antistatinis, rentgeno kasetės lizdas, 700 x 300 mm (P x G).
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Modelio Nr.

101.0163.1

apibūdinimas

Weinberger rankos traukos įtaisas
žasto, vertikalaus strypo ir horizontalaus linijinio 
kreiptuvo su pagalbiniu bėgeliu, reguliuojamu 
fiksuojamuoju rutuliniu jungtimi, įkalimui į medulį, 
tvirtinimui prie žastikaulio padėties nustatymo įtaiso 
101.0136.0. Rankų traukimo įtaisą galima sterilizuoti.

101.0136.0 Žastikaulio padėties nustatymo įrenginys*

žasto, vertikalaus strypo ir horizontalaus linijinio 
kreiptuvo su pagalbiniu bėgeliu, reguliuojamu 
fiksuojančiu rutuliniu šarnyru, įkalimui į medulį, 
Weinberger rankos traukos įtaisui 101.0163.1 
(užsisakyti atskirai).
Reikia tvirtinimo spaustuko 101.0146.0.

101.0152.0 Žastikaulio priešpriešinis postas* 
paminkštintas, spinduliuojantis.
Reikia tvirtinimo spaustuko 101.0146.0.
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Priedai ortopedijai, traumatologijai,
stuburo chirurgija ir ortopedinis pratęsimas

Modelio Nr.

101.0122.0

apibūdinimas

Viršutinės rankos padėties nustatymo plokštė

spinduliuojantis, aukščio reguliavimas apytiksl. 100 
mm su spaustuku, pasukamas 90°, putplasčio padas 
210 x 260 mm, (P x G).
Reikalingas tvirtinimo spaustukas 101.0117.0.

101.0105.0 Traukos vienetas

žasto traukimui esant dilbio lūžiams, įsk. 
tvirtinimo spaustukas. Galima naudoti tik kartu 
su pažasties atrama 101.0257.0, alkūnės 
atrama 101.0258.0 ir Weinberger rankos 
traukos įtaisu 101.0163.1.

101.0258.0 Alkūnės atrama*
alkūnės lūžių mažinimui,
įskaitant spaustukas. Reikia pažasties atramos 
101.0257.0, Weinberger rankos traukos įtaiso 
101.0163.1 ir traukos agregato 101.0105.0.

101.0257.0 Pažasties atrama*
paminkštintas spinduliuojantis priešpriešinis 
stulpelis, įsk. spaustukas, gali būti naudojamas tik 
kartu su alkūnės atrama 101.0258.0.
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Modelio Nr.

101.0259.0

apibūdinimas

atrama kojoms*
laiko paciento koją, kad būtų lengviau dezinfekuoti odą, 
kilnojamas pėdų laikiklis, reguliuojamas aukštis.
Reikia spaustuko 101.0146.0.

101.0261.0 Menisko padėties nustatymo prietaisas*

spinduliuojantis atraminis ritinys, lankstus kojos padėtis naudojant 
pasukamą spaustuką, reikalingas spaustukas 101.0146.0.
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Anglies priedai

Modelio Nr.

101.7151.1

apibūdinimas

Anglies plokštė
dėlDEIMANTAS®operaciniai stalai, radiacijai 
peršviečiama CFRP plokštė, skirta tvirtinti prie ARBA 
stalo galinės dalies. 1200 mm ilgio.
Su 60 mm SAF čiužiniu, antistatinis, su atraminiu strypu.

Leidžiamas paciento svoris: su 
atraminiu strypu 225 kg be 
atramos strypo 140 kg

101.7152.0 Šoninis bėgelis anglies plokštei SST 
18/10 šoniniai bėgiai 25 x 10 mm,
220 mm ilgio, tvirtinimui prie anglies plokštės 
101.7151.1.
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DEIMANTAS®

Prailginimo įtaisas

Prailginimai su SCHMITZ prailginimo įtaisu pagaminti iš anglies 
arba plieno – saugūs, stabilūs ir efektyvūs. Kiekvieną kartą.

Mūsų išplėtimo įrenginys yra labai patogus naudoti ir 
labai universalus.

Dėl toliau patobulinto traukos agregato su rutuliniu spaustuku ir 
optimizuotos ergonomikos pacientai gali būti efektyviai pastatyti į 
sudėtingas padėtis.

Net 360° rentgeno spinduliai nesukelia problemų su nauju anglies prailginimo 

įrenginiu. Papildomas stumdomas vežimėlis užtikrina greitą ir saugų padėties 

nustatymą.

Tačiau ne tik vežimas turi naudos iš naujų anglies strypų; pernešimo 
kojos plokštelę, skirtą pacientams anestezuoti, taip pat galima greitai 
ir individualiai pritvirtinti prie prailginimo strypo. Prailginimo strypai 
taip pat gali būti sklandžiai išsukami dėl naujo tipo pleišto gnybtų.

Sėdynės dalies forma pagerina prieigą ir palengvina 
darbo aplinkos dezinfekciją.
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DEIMANTAS®

Anglies prailginimo įrenginys trumpai!

1
Vežimėliai greitai ir be vargo slysta per strypus.

2
Saugi ištiestos pusės padėtis net ir esant didelei traukai. Viena atrama 
ant kiekvienos juostos dvigubam stabilumui.

3
Ištraukiama dešinėje arba kairėje, tiesiog pakeiskite atraminį 
stulpelį! Dėl pleišto gnybto strypai sklandžiai išsisuka.

4
Anglies ilginamieji strypai – skirti 360° rentgeno spinduliams.

5
Aukščiausios kokybės darbas – pagamintas Vokietijoje.
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Klubo sąnario artroskopija

Klubo sąnario artroskopija
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Apatinės kojos lūžis

360° radiolucence C formos rankoms
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Anglies baras Traukos vienetas

Reguliuojamas atraminis 
stulpelis gulintTraukos batai Prailginimo juostos palaikymas

Perkėlimo kojų plokštės (pora)
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DEIMANTAS®

Prailginimo įtaisas

Modelio Nr.

101.0563.0

apibūdinimas

Prailginimo įtaisas, anglis
dėlDEIMANTAS®operaciniai stalai, anglines sėdynės dalis, su jungtimi 
pasukimui. Su trinkelėmis, rentgeno spindulių plotas 215 mm ir 360° 
diapazonas. Atraminis stulpelis su trinkelėmis, reguliuojamas pratęsimui į 
dešinę ir į kairę. Anglies kojelių strypai, 1250 mm ilgio, 360° rentgeno 
spindulių diapazonas.
Kiekvieną juostą galima išplėsti 45° į išorę, 20° į vidų. 
Aliuminio prailginimo vežimėlis, su laikikliu traukos 
agregatui, reguliuojamo aukščio. Traukos agregatas nuolat 
juda išilgai strypo, rutulinio šarnyro dėka reguliuojamas 
visomis kryptimis. Įsk. 2 atramos ant kiekvieno tvirtinimo 
gnybto, kurį galima pritvirtinti prie strypo.

Standartiniai priedai:
• 1 sėdynės dalis su pamušalu, anglis
• 2 ilgintuvai, anglies
• 2 ilgintuvų atramos, SST
• 2 traukiamieji batai suaugusiems
• 2 traukos agregatai
• 1 reguliuojamas atraminis stulpelis gulimoje padėtyje

101.0711.0 Sėdynės dalis su atraminiu stulpeliu
Konstrukcija panašaus į prailginimo įtaisą, anglies 101.0563.0, bet 
susideda iš: prailginimo įtaiso sėdynės dalies, anglies, su trinkelėmis 
ir priešpriešinio stulpelio su trinkelėmis
Reikalingas ilgintuvas su traukos agregatu 101.0712.0!

101.0712.0 Prailginimo juosta su traukos agregatu
Konstrukcija panašaus į prailginimo įtaisą, anglies pluošto 
101.0563.0, bet susideda iš: vieno prailginimo strypo su traukos 
agregatu, judančiu išilgai strypo, reguliuojamo visomis kryptimis 
rutulinio šarnyro dėka, 2 traukos batai suaugusiems ir vieno 
ilgintuvo atramos, SST. Reikalinga sėdynės dalis su priešpriešiniu 
stulpeliu 101.0711.0!
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DEIMANTAS®

Prailginimo įtaisas

Modelio Nr.

101.0566.0

apibūdinimas

Transporto vežimėlis
Stovas prailginimo įtaisui transportuoti ir laikyti.

101.0567.1 Perkėlimo kojos plokštė (gabalas)

Paciento kojų padėties nustatymui perkėlimo ir 
indukcijos metu. Tvirtinama aliuminio stumdomu 
vežimėliu ir laisvai juda išilgai ilgintuvo. Su 60 mm 
padu. Kojos plokštės ilgis: 700 mm
Kojos plokštės plotis: 225 mm

101.0704.0 Perkėlimo kojelė, trumpa (vnt.)
Paciento kojų padėties nustatymui perkėlimo ir 
transportavimo metu. Tvirtinimas per integruotus 
laikiklius prie plokštės. Tvirtinama prie prailginimo 
įrenginio pailginimo strypo laikiklių, anglies.
Galima naudoti dešinėje arba kairėje pusėje. 
Su nešiojimo rankenomis ir 60 mm padu. 700 
mm x 225 mm (I x P)
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DEIMANTAS®

Prailginimo įtaisas

Modelio Nr.

101.0568.0

apibūdinimas

Traukos įtaisas blauzdikaulio lūžiams Reguliuojamo 
aukščio ir nuimamas blauzdos atraminis stulpelis. Dėl 
krumpliaračio žiedo jungties galima toliau pakreipti. Dėl 
slankiojančio vežimėlio nenutrūkstamai slysta išilgai 
ilgintuvo.

101.0569.0 Kondilo fiksacija
Tiksliam kelio fiksavimui, individualiai 
reguliuojamas dėl asimetriškai pakabinamų diskų.
Galima naudoti tik kartu su traukos įtaisu 
blauzdikaulio lūžiams 101.0568.0 arba 101.0280.1.

101.0594.0 Atraminis stulpelis šoninei padėčiai skirtas 
šoniniam paciento pozicionavimui, spinduliuojantis.

101.0595.0Dubens gipso adapteris su dubens atrama
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Modelio Nr.

101.0676.0

apibūdinimas

Kirschner vielos prietaisas*
su traukos spaustuku, skirtas naudoti prie ilgintuvų 
su Steinmann kaiščiais.

101.0596.0 Šoninio bėgio pratęsimas (1 vnt.)

tvirtinimui prie operacinio stalo šoninio 
bėgelio, kojos laikiklio tvirtinimui pagal Göpel 
101.0115.0, bendras ilgis 490 mm = naudingas 
ilgis.
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Rutulio suspaudimas

Prailginimo blokas

Maks. ištraukiama prailginimo juosta Pratęsimo laipsnis
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DIAMOND pratęsimo įrenginys®

ir OPX mobilis®detaliai

Naujoviškas rutulinis suspaudimas su integruotu prailginimo 
bloku padeda operatoriui tiksliai sureguliuoti chirurginę klubo 
artroskopijos vietą ir tiksliai pakeisti apatinių galūnių lūžių padėtį.

Aiškūs žymekliai

prie prailginimo įrenginio, kad visą laiką veiktų saugiai.

Paprastas koregavimas ir intraoperacinis 
reguliavimas Taip pat visada galima stebėti reikiamas 
ištempimo jėgas dėl traukos mechanizmo mastelio.

Paprastas ir greitas montavimas 

prie operacinio stalo.

Priedai ortopedijai, traumatologijai, stuburo 
chirurgijai ir ortopediniam prailginimui Visų 
rūšių apatinių galūnių lūžių gydymui. Esminės 
savybės:
• greitas, paprastas ir saugus įrenginio pritvirtinimas 

prie DIAMOND®ir mobilis operacinius stalus
• modulinė struktūra optimaliam pritaikymo diapazonui
• netrukdoma prieiga prie apatinių galūnių rentgeno 

vaizdo stiprintuvui ir visiškam dviejų ašių apšvietimui
• gerai sukurti priedai patogiai ir tiksliai nustatyti 

paciento padėtį
• nerūdijančio plieno konstrukcija, atspari dezinfekavimui
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Prailginimo juosta

(horizontalus arba vertikalus įterpimas)
Horizontalus pasukimas
prailginimo strypų

Vertikalus ilgintuvo reguliavimas, kai 
jis įkištas vertikaliai

Reguliuojamas atraminis stulpelis 
nugaros padėčiai

Šlaunikaulio kaklo lūžis

Apatinės kojos lūžis
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Prailginimo įtaisas

Modelio Nr.

101.0270.1

apibūdinimas

Prailginimo įtaisas
ilginamieji strypai su formą fiksuojančiomis dvigubomis jungtimis 
pasukimui ir aukščio reguliavimui. Juostos jungtį galima reguliuoti 
horizontaliai arba vertikaliai, kad būtų galima pasiekti optimalų 
rentgeno spindulių vaizdą. Perjungiami traukos įrenginiai, 
sumontuoti ant prailginimo strypų; pakreipiama, pasukama ir 
sukama jungtis. Visos metalinės dalys pagamintos iš 
elektropoliruoto nerūdijančio plieno 18/10.

Komplektuojama su pagrindiniais priedais:

• 1 sėdynės dalis su pamušalu
• 2 prailginimo strypų atramos,
• 2 pėdų lėkštės suaugusiems,
• 2 traukimo batai suaugusiems,
• 1 atraminis stulpelis nugarinei padėčiai, reguliuojamas



62

Šlaunikaulio veleno lūžiai

Šlaunikaulio kaklo lūžiai
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Prailginimo įtaisas

Modelio Nr. apibūdinimas

101.0748.0
(be ligos.)

Transporto vežimėlis
Vežimėlis išardytam prailginimo įtaisui 
transportuoti ir laikyti 101.0270.1.

101.0240.0 Ilgio adapteris pratęsimo įrenginiui 101.0270.1 SST 
18/10, pailgina arba sutrumpina prailginimo strypą 265 
mm, todėl juostą galima pritaikyti ypač aukštiems ar 
mažiems pacientams.
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Prailginimo įtaisas
Papildomi priedai

Modelio Nr.

101.0340.0

apibūdinimas

Dubens gipso adapteris su dubens atrama 
tvirtinimui prie prailginimo įrenginio 101.0270.1.

101.0350.0 Atraminis stulpelis šoninei padėčiai
tvirtinimui prie prailginimo įtaiso 101.0270.1, paciento 
padėties nustatymui į šoną, spinduliuojantis.

101.0165.0 Kirschner vielos prietaisas*
tvirtinimui prie prailginimo įrenginio 101.0270.1, 
prailginimui naudojant Steinmann kaiščius.

101.0218.0 Perkėlimo kojų plokštės (pora)
tvirtinimas prie sėdynės dalies su tvirtinimu prailginimo įtaisui 
101.0270.1, taip pat tiesioginis tvirtinimas prie sėdynės dalies 
vietoj kojų dalių. Lenktas SST 18/10 vamzdelis su medžiaginiu 
dangteliu, lengva konstrukcija.
Pacientų anestezijai ginekologinėms ar urologinėms 
intervencijoms arba intervencijoms naudojant 
prailginimo aparatą 101.0270.1.
Kojų plokščių ilgis: 875 mm.



DEIMANTAS®ir OPX mobilis®I Prailginimo įrenginys – priedai 65

Modelio Nr.

101.0193.0

apibūdinimas

Šoninio bėgio pratęsimas (pora)

tvirtinimui prie operacinio stalo šoninio 
bėgelio, kojos laikiklio tvirtinimui pagal Göpel 
101.0115.0, bendras ilgis 305 mm, naudingas 
ilgis 200 mm.

101.0280.1 Traukos įtaisas blauzdikaulio lūžiams
tvirtinimui prie prailginimo įtaiso 101.0270.1, 
blauzdos atraminio stulpelio,
reguliuojamas aukštis ir nuimamas. Pakreipiamas 

naudojant krumpliaračio ratlankio jungtį.

101.0569.0 Kondilo fiksacija
Tiksliam kelio fiksavimui, individualiai 
reguliuojamas dėl asimetriškai pakabinamų diskų.
Galima naudoti tik kartu su blauzdos padėties 
nustatymo įtaisu 101.0568.0 arba 101.0280.1

101.0201.02 pėdų lėkštės vaikams (be 
ligos.)

101.0205.02 vaikiški tempimo batai (be 
ligos.)
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Prailginimo įtaisas
Papildomi priedai

Modelio Nr.

101.0224.0

apibūdinimas

Teleskopinis strypas*

vertikalių izoliacinių užuolaidų pakabinimui, tvirtinama prie 
2 vertikalių stulpų 2 universaliais spaustukais, teleskopinis 
strypas reguliuojamas nuo 1500 iki 2800 mm.

101.0320.0 Įklotas klubo artroskopijai
skirtas naudoti klubo chirurgijoje, užslysti ant kontratrakcijos 
stulpelio. Aukštis 240 mm, sk. 230 mm.
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Priedai
galvos padėties nustatymui ir neurochirurgijai

Modelio Nr.

101.0141.2

apibūdinimas

Universalus adapteris
dėlDEIMANTAS®operaciniai stalai, pagaminti iš aliuminio 
lydinio, skirti tvirtinti universalų pagrindinį bloką 101.0142.0 ir 
galvos atramos jungtį 101.0363.0 arba 101.0364.0 arba 
tvirtinimą 101.0187.0.

101.2720.0
(be ligos.)

Universalus adapteris
panašus į 101.0141.2, bet skirtasmobilisoperaciniai stalai.

101.0364.0 Galvos atramos jungtis
su centriniu kvadratiniu tvirtinimu, reguliavimas rankena 
ir rutuline jungtimi, su šoniniu bėgelio adapteriu 150 mm 
ilgio, forminės galvos atramos 101.0266.0 tvirtinimui prie 
peties chirurginės plokštelės 101.0244.1 arba peties 
artroskopinės plokštelės 101.2790.1.

101.0363.0 Galvos atramos jungtis
Reguliuojamo aukščio ir pasvirusio šoninio bėgio 
adapteris, 200 mm ilgio, tinka pasagos galvos atramai 
101.0179.0 (reikalingas universalus adapteris
101.0141.2 arba 101.2720.0).
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Modelio Nr.

101.0187.0

apibūdinimas

armatūra*

su centriniu kvadratiniu tvirtinimu, trijų jungčių reguliavimas 
žvaigždutėmis, su šoninio bėgelio adapteriu, 275 mm ilgio 
(reikalingas universalus adapteris
101.0141.2 arba 101.2720.0).

101.0195.0 Riešo atrama*
rankų atrama oftalmologinei mikrochirurgijai. 
Reguliuojamas aukštis ir apverčiamas.
Tvirtinimui prie armatūros 101.0187.0

101.0179.0 pasagos galvos atrama*
dviejų dalių, reguliuojamo pločio, PU galvos atrama su 
nuimamu trinkelėmis ir tvirtinimo dirželiu, optimalus slėgio 
pasiskirstymas gulint ir gulint. (Reikia 101.0363.0 arba 
101.0364.0 galvos atramos jungties arba 101.0187.0 
tvirtinimo ir universalaus adapterio 101.0141.2 arba 
101.2720.0)

101.0256.0 Pasagos galvos atrama, valdoma viena ranka* 
pacientų galvai padėti gulint arba gulint, nuolatinis 
reguliavimas viena ranka, ištraukiama reguliavimo 
svirtis, nuimamas padas, įsk. 1 tvirtinimo dirželis 
(reikalingas universalus adapteris 101.0141.2 arba 
101.2720.0).
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Priedai
galvos padėties nustatymui ir neurochirurgijai

Modelio Nr.

101.0441.1

apibūdinimas

OMFS plokštė
dėlDEIMANTAS®50/60stalai, tvirtinimas vietoj kojų 
plokštelės, procedūroms galvos srityje (oftalmologija, burnos 
ir žandikaulių chirurgija, ENT), palenkiamas dujine spyruokle 
iki +/- 40°, galvos dangtelis su dvigubo ilgio reguliavimu 
individualiam pritaikymui prie paciento, reguliavimo 
diapazonas iš anksto nustatytų ilgių:
210 mm, tikslių ilgio nustatymų diapazonas: 70 mm, 
pakreipiamas rutuliniu šarnyru, aukštis reguliuojamas iki 
38 mm, nuimamos formos galvos atrama.

101.0503.0 Tarpinis padas
palaikyti paciento kaklą, kai
OMFS plokštė pailginta (nuo maždaug 2/3 ištraukimo).

101.0501.0 Balster
pvz., persodinant plaukus, tvirtinamas prie OMFS plokštės 
101.0441.1 vietoj formos galvos atramos.

101.0502.0 Šoninio bėgio adapteris

Forminė galvos atrama 101.0179.0 pritvirtinama prie OMFS 
plokštės 101.0441.1 vietoj formos galvos atramos.

Nuskaitykite QR kodą ir 
atraskite galimybę
OMFS plokštės 
siūlomų paslaugų!
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Priedai
galvos padėties nustatymui ir neurochirurgijai

Modelio Nr.

101.0014.0

apibūdinimas

Skersinio strypo tvirtinimas
SST 18/10, sėdinčio paciento padėties nustatymui 
neurochirurgijoje, reguliavimas skirtingiems stalo pločiams. 
Reikalingi 2 spaustukai 101.0146.0!

101.0142.0 DORO universalus pagrindinis blokas*

su dvigubo jungties reguliavimu, tvirtinimu prie adapterio 
101.0141.2 arba 101.2720.0 arba skersinio tvirtinimo
101.0014.0. Reikia kaukolės apkabos adapterio 101.0113.0 ir kaukolės 
spaustuko 101.0127.0 arba formos galvos atramos 101.156.0.

101.0113.0 DORO kaukolės apkabos adapteris*
prie universalaus pagrindinio mazgo 101.0142.0 pritvirtinti kaukolės 

spaustuką 101.0127.0 arba formos galvos atramą 101.0156.0.

Pagal pageidavimą galima įsigyti ir radiolokacinės medžiagos.
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Modelio Nr.

101.0486.0

apibūdinimas

Radiaciją peršviečianti galvos atramų sistema*

rentgeno spinduliams, kraujagyslių vizualizavimui 
(DSA), kurį sudaro:
• DORO LUCENT®Bazinis blokas
• DORO LUCENT®Užrakinamas pereinamasis narys
• DORO LUCENT®Pereinamojo laikotarpio narys
• DORO®Pasukamas adapteris, spinduliuojantis
• DORO®Kaukolės gnybtas, spinduliuojantis
• DORO Lucent®Vienkartiniai kaukolės smeigtukai, suaugusiems 

(3 vnt.) (negydomi)

• DORO LUCENT®Dėklas (nesveikas)

101.0127.0 DORO kaukolės spaustukas*

saugiam ir stabiliam 3 taškų paciento galvos fiksavimui 
gulint, gulint, šone ar sėdint. Įsk. 1 x 101.0188.0 DORO 
kaukolės kaiščiai (3 vnt. rinkinys). Pagal pageidavimą 
galima įsigyti ir radiolokacinės medžiagos.

101.0156.0 DORO formos galvos atrama* dvigubo reguliavimo, U 
formos gelio pagalvėlės, reikalingas kaukolės spaustuko 
adapteris 101.0113.0 ir pagrindinis blokas 101.0142.0.

101.0180.0 DORO kaukolės smeigtukai*

3 vnt. daugkartinio naudojimo kaukolės smeigtukai, vaikų.

101.0188.0 DORO kaukolės smeigtukai*

3 vnt. daugkartinio naudojimo kaukolės smeigtukai, suaugusiems.
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Integruotas tvirtinimo spaustukas su 
dangteliu

Paminkštintas ilgintuvas naudojamas 
šeivikaulio galvai ir aplink jį esančiam 
peronealiniam nervui uždengti ir apsaugoti.
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Kojų atramos

Modelio Nr.

101.0369.0

apibūdinimas

UniLeg kojų atramos (poros) su peronealinio nervo 
apsauga reguliuojamo aukščio ir platinamas nuo pėdos 
galo, su dujinių spyruoklių atrama, plastikine danga su 
padu pėdai ir blauzdai, reguliuojama visose padėtyse, 
su integruotu šoniniu bėgeliu.

101.0678.0 UniLeg kojų atramos (pora) Toks pat 
kaip modelis 101.0369.0 UniLeg, betbe
peronealinio nervo apsauga.
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Priedai
ginekologijai ir urologijai

Modelio Nr.

101.0115.0

apibūdinimas

Kojų atrama (Göpel tipo)
juodas integruotas putplasčio padas, antistatinis, su tvirtinimo 
dirželiu. SST 18/10, strypas 520 mm ilgio.
Reikalingas tvirtinimo gnybtas ref. 101.0018.0 arba 
101.0146.0.

101.0219.0 Göpel tipo kojų atrama, sunkiasvorė (pora) 
pagamintas iš SST 18/10, reguliuojamas priemonėmis
patogios jungties, laisvai judantis kelių ramentas gali būti 
fiksuojamas pagal poreikį, aliuminio kelių ramentas su 
nuimamu visko-elastingu putplasčiu, įsk. tvirtinimo dirželis, 
reguliuojamas ir laisvai kilnojamas kojų atramos apvalkalas, 
aliuminio apvalkalas su nuimamu viskoelastiniu padu, įsk. 
dirželis, strypas 520 mm ilgio. Maksimalus leistinas paciento 
svoris: 250 kg.

Reikalingi 2 vnt. spaustukas 101.0147.0
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Priedai
ginekologijai ir urologijai

Modelio Nr.

101.0197.1

apibūdinimas

Adapteris, ilgas
dėlDEIMANTAS®operacinių stalų, pailginti sėdynės 
dalį apytiksliai. 420 mm, su išpjova urologinėms 
intervencijoms, visiškai spinduliuojantis, su SST 18/10 
šoniniais bėgeliais 25 x 10 mm ir tvirtinimo tvirtinimo 
detalėmis kojos daliai. Esant pageidavimui, galima ir 
prie stalų be gynios. Iškirpti.

101.0520.1
(be ligos.)

Dvigubas stalviršis
rentgeno kasetei įdėti, 
adapteriui, ilgas 101.0197.1.

101.6010.1
(be ligos.)

Adapteris, ilgas
panašus į 101.0197.1,
bet užmobilisoperaciniai stalai.

Pastaba! Prie adapterio negalima 
pritvirtinti papildomos kojos dalies.

101.0204.1 Adapteris, trumpas

dėlDEIMANTAS®operaciniai stalai, sėdimos dalies 
pailginimui 285 mm, ginekologinei ir urologinei 
chirurgijai, visiškai spinduliuojantys, su šoniniais 
bėgeliais, išpjova ginekologijai ir tvirtinimo tvirtinimo 
detalės kojų sekcijos. Esant pageidavimui, galima ir prie 
stalų be gynios. Iškirpti.

101.0530.1
(be ligos.)

Dvigubas stalviršis
rentgeno kasetės įdėjimui, 
adapteriui, trumpas 101.0204.1.

101.4010.1
(be ligos.)

Adapteris, trumpas

panašus į 101.0204.1,
bet užmobilisoperaciniai stalai.

Pastaba! Prie adapterio negalima 
pritvirtinti papildomos kojos dalies.



DEIMANTAS®ir OPX mobilis®I Ginekologija ir urologija 79

Modelio Nr.

101.0182.0

apibūdinimas

Pasukamas praustuvas su laikikliu SST 18/10 laikiklis ir 
praustuvas, su išvadu ir plastikine žarna, įsk. spaustukas 
tvirtinimui prie šoninio bėgelio. Baseino matmenys:

350 x 325 x 150 mm (P x G x A).

101.0191.0
(be ligos.)

TUR sietelis
SST 18/10, baseinams 101.0170.0, 101.0182.0, 101.2470.0 ir 
101.0362.1.

101.2470.0 Praustuvas su laikikliu
dėlmobilisoperaciniai stalai, SST 18/10, 
tvirtinimas prie stalo kolonos, su išvadu ir 
plastikine žarna, baseino matmenys:
350 x 325 x 60 mm (P x G x A).

101.0362.1 Praustuvas su išleidimo anga
dėlDEIMANTAS®operaciniai stalai, SST 18/10, 
ištraukiami, su išvadu ir žarna, 1200 mm ilgio. 
Tvirtinimas prie adapterio, trumpas 101.0204.1 arba 
adapteris, ilgas 101.0197.1.
Baseino matmenys: 350 x 325 x 100 mm (P x G x A).
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Priedai
ginekologijai ir urologijai

Modelio Nr.

101.0589.0

apibūdinimas

Gyn instrumentų lentyna
dėlDEIMANTAS®operaciniai stalai, 
instrumentų laikymui procedūros metu, 
įdėklai į operacinio stalo kojos dalies 
tvirtinimą, padėklo matmenys 548 x 288 mm.

101.0449.0 Padėklas gyn laikymui. instrumentai
Pakaitinis dėklas, skirtas įdėti į gyn instrumentų lentyną 
101.0589.0, dėklo matmenys 548 x 288 mm.

101.0365.1 Urologijos tvirtinimo juosta*
skysčiams surinkti atliekant histeroskopiją ar cistoskopiją, 
lankstus rėmas drenažo maišams laikyti, įsk. 10 Urologijos 
drenažo maišelių 101.0499.1 ir tvirtinimo spaustukai, skirti 
tvirtinimui prie šoninių turėklų.

101.0499.1 Urologijos drenažo maišeliai*
skirtas naudoti su urologijos tvirtinimo juostele 
101.0365.1 (dėžutė su 10 vienetų).
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Modelio Nr.

101.0584.1

apibūdinimas

Baseinas su giroskopu
tvirtinimui prie adapterio, trumpas 101.0204.1 arba 
adapteris, ilgas 101.0197.1, didelis ir apvalus SST 18/10 
baseinas Ø 360 mm, ištraukiamas, pasukamas, rakinamas 
bet kokioje padėtyje. Be profiliuoto ratlankio maksimaliai 
higienai. Kvapo užsandarinimas vietoje sifono gaudykle 
(sienų/grindų sistema). Rankinis vandens įleidimas rankiniu 
būdu naudojant vandens čiaupą. Labai lanksti išleidimo žarna 
ir jungiamoji detalė, Ø 40 mm. Pagal DIN EN 1717.

101.0588.0
(be ligos.)

TUR sietelis
ratas, SST 18/10,
baseinui su giroskopu 101.0584.1.
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101.0212.1

101.0120.0

101.0115.0

101.0266.0

101.0179.0 101.0015.0
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DEIMANTAS®ir OPX mobilis®Operaciniai stalai 
Priedų apžvalga

apibūdinimas

Pečių atrama (pora)

Skersinio strypo tvirtinimas

Galvos plokštė

Rankų atrama

Traukos vienetas

Rankos/plaštakos operacinis stalas

Anestezijos rėmo pratęsimas

Kojų atrama (Goepel tipo)

Tvirtinimo spaustukas

Laikiklis kūnui palaikyti

Riešinė

DORO Kaukolės spaustukas

Tvirtinimo spaustukas

Žastikaulio padėties nustatymo įrenginys

Infuzijos stulpas

DORO Universalus pagrindinis blokas

Tvirtinimo spaustukas

Žastikaulio kontratrakcijos postas

Vamzdžio laikiklis

Nugaros dalies prailginimas, palenkiamas

Weinberger rankos traukos įtaisas

Kirschner vielos prietaisas

Gaktos / kryžkaulio / krūtinkaulio palaikymas

Rektoskopija/sėdmenų palaikymas

DORO kaukolės smeigtukai

Armatūra

Šoninis atraminis padas (gabalas)

Rankų atrama

Prailginimo pagalvėlių komplektas

Modelio Nr.

101.0010.0

101.0014.0

101.0017.2

101.0019.0

101.0105.0

101.0108.0

101.0111.0

101.0115.0

101.0117.0

101.0121.0

101.0123.0

101.0127.0

101.0132.0

101.0136.0

101.0139.0

101.0142.0

101.0147.0

101.0152.0

101.0154.0

101.0159.0

101.0163.1

101.0165.0

101.0175.0

101.0178.0

101.0180.0

101.0187.0

101.0190.0

101.0192.0

101.0194.0

Puslapis

28

72

16

23

42

40

24

77

27

29

25

73

27

41

26

72

27

41

26

16

41

64

29

28

73

69

37

23

35

apibūdinimas

Adapteris, ilgas

2 pėdų lėkštės vaikams

2 vaikiški tempimo batai

Plexus pagalvėlė

Kelio padėties nustatymo įrenginys

Rankinis valdymo blokas, Bluetooth®

Kojų atrama Göpel tipo, sunkiasvorė (pora) 101.0219.0

Teleskopinis strypas

Grąžinimo į nulį funkcija1

Kasečių laikiklis

Pasiruošimas elektr. adj. priedas

Ilgio adapteris prailginimo įrenginiui

Šoninė kūno atrama (pc)

Šoninės apsaugos (pora)

Tvirtinimo dirželis 840 mm

Galvos atrama pasagai, valdymas viena ranka 101.0256.0

Alkūnės atrama

Menisko padėties nustatymo prietaisas

Formuota galvos atrama peties operacijai

Traukos įtaisas blauzdikaulio lūžiams

KGEL Šoninis padėties reguliatorius2

Pasagos galvos pagalvė SUAUGUSIŲJŲ2

Spurgos galvutės pagalvėlė SUAUGUSI2

Ventralios padėties galvos pagalvėlė2

Nugarinės galvos pagalvėlė2

Krūtinės ritinys2

Kontūrinis pamušalas2

Gelio rankos laikiklis

Paciento padėties nustatymo priemonė2

Modelio Nr.

101.0197.1

101.0201.0

101.0205.0

101.0208.0

101.0212.1

101.0214.2

Puslapis

78

65

65

-

37

12

77

67

-

34

16

63

39

32

24

69

42

43

40

65

-

-

-

-

-

-

-

-

-

Anestezijos rėmelis 101.0012.0 24 Prailginimo pagalvėlių komplektas 101.0200.0 35

Pad2 101.0015.0 - Adapteris, trumpas 101.0204.1 78

Tvirtinimo spaustukas 101.0018.0 27 Kojinis valdymas, jungiamas kabeliu 101.0206.1 13

Rankos/plaštakos operacinis stalas 101.0070.1 40 Pagalvėlė 101.0211.0 -

Šoninė atrama (1 vnt.) 101.0107.1 28 Priemoka už 80 mm trinkeles1 101.0213.0 -

Rankų atrama 101.0109.1 23 Perkėlimo kojų plokštės (pora) 101.0218.0 33+64

DORO kaukolės apkabos adapteris 101.0113.0 72 Potencialų išlyginimo kabelis 101.0220.0 34
101.0224.0

101.0226.0

101.0228.0

101.0238.0

101.0240.0

101.0245.0

101.0248.0

101.0252.0

Kojų skyrius 101.0116.2 17 Grįžti į nulinę funkciją1 101.0225.0 -

Stovas priedams 101.0120.0 30 5 krypties ratukas1 101.0227.0 -

Viršutinės rankos padėties nustatymo plokštė 101.0122.0 42 Potencialų išlyginimo kabelis 101.0230.0 34

Lankstus anestezijos rėmas 101.0125.0 25 Plokštelė vaikų chirurgijai DIAMOND® 101.0239.0 33

Nugaros dalies prailginimas, fiksuotas 101.0131.1 16 Peties operacijos plokštelė 101.0244.1 39

Kūno atraminis ritinys 101.0135.0 29 Apsauga nuo purslų 101.0247.0 30

Riešinė 101.0137.0 24 Pamušalas šoninėms apsaugoms (vnt.) 101.0249.0 32

Universalus adapteris 101.0141.2 68 Rentgeno kasetės laikiklis 101.0255.0 34

Tvirtinimo spaustukas 101.0146.0 27 Pažasties atrama 101.0257.0 42
101.0258.0

101.0261.0

101.0266.0

101.0280.1

101.0327.0

101.0329.0

101.0332.0

101.0334.0

101.0337.0

101.0339.0

101.0341.0

101.0343.0

101.0346.0

Pečių/šoninė atrama 101.0151.0 29 Kojų atrama 101.0259.0 43

Rankų apsauga 101.0153.0 26 Tvirtinimo dirželis 1 400 mm 101.0262.0 24

DORO Formuota galvos atrama 101.0156.0 73 Prailginimo įtaisas 101.0270.1 61

Nugaros/sėdmenų atrama 101.0162.0 29 Įklotas klubo artroskopijai 101.0320.0 67

Kojų suvaržymo dirželis 101.0164.0 25 Kulno atrama – pora2 101.0328.0 -

Kojų dalis, keturių dalių 101.0171.1 21 Pasagos galvos pagalvė PEDIATRIC2 101.0331.0 -

Kūno suvaržymo dirželis 101.0177.1 25 Spurga galvutės pagalvėlė PEDIATRIC2 101.0333.0 -

Galvos atrama pasagai 101.0179.0 69 Spurgos galvos pagalvė NEONATAL2 101.0336.0 -

Pasukamas praustuvas su laikikliu 101.0182.0 79 Nugarinės galvos pagalvėlė2 101.0338.0 -

DORO kaukolės smeigtukai 101.0188.0 73 Dubens gipso adapteris su dubens atrama 101.0340.0 64

TUR sietelis 101.0191.0 79 Kontūrinis pamušalas2 101.0342.0 -

Šoninio bėgio pratęsimas (pora) 101.0193.0 65 Kryžkaulio palaikymas2 101.0344.0 -

Riešo atrama 101.0195.0 69 Paciento padėties nustatymo priemonė2 101.0347.0 -

1Šiuos elementus galite rasti pagrindiniuose DIAMOND kataloguose®ir OPX mobilis®ARBA stalo serija.
2Šiuos elementus rasite operacinių stalų padėties nustatymo pagalbinių priemonių kataloge.
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101.0369.0 101.0566.0

101.0368.0

101.0486.0

101.0504.0 101.0737.0
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DEIMANTAS®ir OPX mobilis®Operaciniai stalai 
Priedų apžvalga

apibūdinimas

Paciento padėties nustatymo priemonė2

Tunelinis padas su Kgel apsauga2

Operacinio stalo perdanga2

Įkrovimo lopšys, pjedestalo versija

Kojinis valdymas, jungiamas kabeliu

Galvos atramos jungtis

Urologijos tvirtinimo juosta

UniLeg kojų atramos (pora)

Bluetooth®Paruošimas

Dvigubas stalviršis1

Lentelės plėtinys (pora)

Kūno suvaržymo dirželis

Radiolokacinė galvos atramų sistema

Dvigubas stalviršis už 101.0116.2

Šoninio bėgio adapteris

Valymo autobusas DIAMOND®

Dvigubas stalviršis už 101.0197.1

Dvigubas stalviršis už 101.0171.1

Prailginimo įtaisas, anglis

Perkėlimo kojų plokštės (pora)

Kondilo fiksacija

Dvigubas stalviršis už 101.0159.0

Baseinas su giroskopu

TUR sietelis

Rankinis valdymo blokas, jungiamas kabeliu

Atraminis stulpelis šoninei padėčiai

Šoninio bėgio pratęsimas

Kojų dalis, lengvas variantas

SCHMITZ integravimo modulis

Modelio Nr.

101.0348.0

101.0352.0

101.0354.0

101.0356.0

101.0359.0

101.0363.0

101.0365.1

101.0369.0

101.0391.2

101.0430.0

101.0443.0

101.0455.1

101.0486.0

101.0500.0

101.0502.0

101.0504.0

101.0520.1

101.0540.0

101.0563.0

101.0567.1

101.0569.0

101.0580.0

101.0584.1

101.0588.0

101.0590.1

101.0594.0

101.0596.0

101.0621.0

101.0623.0

Puslapis

-

-

-

15

13

68

80

75

13

-

35

25

73

17

71

32

78

21

53

55

56+65

16

81

81

12

56

57

17

31

apibūdinimas

Kirschner vielos prietaisas

Kelių / pėdų plokštelės (pora)

Dvigubas stalviršis už 101.0689.0

Sėdynės dalis su atraminiu stulpeliu

Stovas priedams

Vakuuminis čiužinys, standartinis

Kojų skyrius

Galvos atrama

Universalus adapteris

Peties artroskopijos plokštelė

CFRP skersinis

Adapteris, ilgas

Šoninis bėgelis anglies plokštei

Modelio Nr.

101.0676.0

101.0682.0

101.0690.0

101.0711.0

101.0737.0

101.0749.0

101.2180.1

101.2580.1

101.2720.0

101.2790.1

101.2950.0

101.6010.1

101.7152.0

Puslapis

57

37

17

53

30

-

22

22

68

40

34

78

44

Atraminis stulpelis šoninei padėčiai 101.0350.0 64 UniLeg kojų atramos (pora) 101.0678.0 75

Operacinio stalo perdanga2 101.0353.0 - Galinės dalies prailginimas, trumpas 101.0689.0 17

Gelinis pozicionierius, didelis 101.0355.0 - Perkėlimo kojelė, trumpa (gabalas) 101.0704.0 55

Įkrovimo lopšys, ant bėgio tvirtinamas variantas 101.0358.0 15 Prailginimo juosta su traukos agregatu 101.0712.0 53

Praustuvas su išleidimo anga 101.0362.1 79 Transporto vežimėlis 101.0748.0 63

Galvos atramos jungtis 101.0364.0 68 2 sekcijos kojų dalis (pora) 101.2170.1 22

Kojos plokštė (pora) 101.0368.0 35 Praustuvas su laikikliu 101.2470.0 79

Rankinis valdymo blokas, jungiamas kabeliu 101.0380.1 12 Galvos atrama 101.2590.1 22

Paruošimas, kabeliu jungiamas kojinis valdiklis 101.0397.0 13 Nugarinė plokštelė 101.2780.1 36

OMFS plokštė 101.0441.1 71 Kasečių laikiklis 101.2810.0 34

Padėklas gyn instrumentams laikyti 101.0449.0 80 Adapteris, trumpas 101.4010.1 78

Dvigubas stalviršis už 101.0017.2 101.0480.0 16 Anglies plokštė skirta DIAMOND® 101.7151.1 44

Urologijos drenažo maišeliai 101.0499.1 80

Balster 101.0501.0 71

Tarpinis padas 101.0503.0 71

Dvigubas stalviršis už 101.0131.1 101.0510.1 16

Dvigubas stalviršis 101.0204.1 101.0530.1 78

Vakuuminis čiužinys, SigmaLap 101.0549.0 -

Transporto vežimėlis 101.0566.0 55

Blauzdos padėties nustatymo įtaisas 101.0568.0 56

Universali kojų plokštelė 101.0572.0 20

Kelio artroskopijos palaikymas 101.0583.0 37

Rankenos (pora) 101.0586.0 29

Gyn instrumentų lentyna 101.0589.0 80

Rankinis valdymo blokas, Bluetooth® 101.0591.2 12

Dubens gipso adapteris su dubens atrama 101.0595.0 56

Šoninė kūno atrama (pc) 101.0612.0 39

SCHMITZ integravimo modulis 101.0622.0 31

Kojų suvaržymo dirželis 101.0625.0 25

1Šiuos elementus galite rasti pagrindiniuose DIAMOND kataloguose®ir OPX mobilis®ARBA stalo serija.
2Šiuos elementus rasite operacinių stalų padėties nustatymo pagalbinių priemonių kataloge.
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kontaktas

SCHMITZ medical GmbH
Zum Ostenfeld 29
58739 Wickede (Rūras)
Vokietija

T +49 (0) 2377 84 0 F +49 (0) 2377 
84 162 zentrale@schmitz-
medical.com

Visi įrenginiai pažymėti 
CE-MD simboliu, kartu 
su mūsų
priedai, atitinka
reikalavimus
Medicinos prietaisų reglamentas 
2017/745/ES (MDR) kaip
taip pat Medicinos prietaisų 
pakeitimo įstatymas
ir yra I rizikos klasės 
medicinos prietaisai.

Eksporto skyrius:
T +49 (0) 2377 84 0 F +49 (0) 
2377 84 135 export@schmitz-
medical.com

Techninė tarnyba, karštoji 
linija: T +49 (0)2377 84 549
F +49 (0) 2377 84 210 
service@schmitz-medical.com

Visi prietaisai, pažymėti 
paprastu CE ženklu, 
atitinka reikalavimus
žemos įtampos direktyvos 
2014/35/ES ir elektros 
įrangos reglamento. Informacija apie mūsų

galima rasti įstaigų 
visame pasaulyje
mūsų svetainėje:

Daugiau informacijos apie 
numatytą naudojimą taip 
pat rasite naudojimo 
instrukcijoje!

www.schmitz-medical.com

Esame sertifikuoti

acc. į

DIN EN ISO 9001:2015 

DIN EN ISO 13485:2016



* Šis produktas yra prekė, parduodama su OEM prekės ženklu.

Mūsų prekės ir paslaugos turi būti suprantamos iš gamyklos. Pristatymas vykdomas per mūsų įgaliotus 
partnerius arba filialus. Įmonė pasilieka teisę be įspėjimo keisti savo gaminių dizainą, konstrukciją, matmenis ir 
apdailą. Visi svarbūs matmenys ir svoriai turi būti suprantami kaip apytikslė informacija / duomenys. Dėl 
techninių priežasčių galimi spalvų nukrypimai. Šiame kataloge pateiktos pacientų padėties yra tik pavyzdinės ir 
nepretenduoja į priedų teisingumą ir (arba) išsamumą, bet kuriuo atveju laikykitės naudojimo instrukcijų.

Šiame kataloge pateikti gaminiai neleidžiami parduoti Jungtinėse Amerikos Valstijose.
Nominalus mokestis 3,00 eur.

SCHMITZ-Katalogas Nr.92, 04.2024 GB


